Boye Wangensteen

7. nordiske konferanse i leksikografi

Volda og Ørsta 20. – 24. mai 2003

Etter at den nordiske leksikografikonferansen nå hadde gjort runden innom alle de nordiske land, var det Norges tur igjen – 12 år etter at den første konferansen av dette slaget ble holdt på Blindern i 1991. Denne gangen var konferansen lagt til Ivar Aasens rike, til Volda og Ørsta, og den ble arrangert i samarbeid med Ivar Aasen-instituttet på Høgskulen i Volda og Nynorsk kultursentrum i Ivar Aasen-tunet. Konferansekomiteen fra Nordisk forening for leksikografi var Ruth Vatvedt Fjeld, Rikke Hauge og Dagfinn Worren, med den første som formann.


De fleste deltakerne kom til registrering og sosialt samvær tirsdag kveld i Berte Kanutte-huset på Høgskulen i Volda, der vi bl.a. ble hilst velkommen til bygda av ordføreren i Volda, Knut Bere, og traktert med ost og vin og slåtter i sunnmørstradisjon av spelemannslaget ”Fastlandsfolk”, der alle medlemmene, med unntak av én, hadde tilknytning til Høgskulen.


Onsdag ble konferansen åpnet ved Stephen Walton fra Høgskulen i Volda. Bolette Sandford Pedersen fra Center for Sprogteknologi i København holdt dagens plenumsforelesning: Datamatisk leksikografi i Norden – status og visioner. Hun fortalte bl.a. om resultatene av arbeidet innenfor NorFa-nettverket SPINN (SPråkteknologi og INformasjonssøking i Norden), som har som formål å arbeide for en harmonisering av de språkteknologiske ordbasene for de nordiske språkene, og hun kom inn på de teoretiske nyvinningene innenfor dataleksikografien og hva den og den tradisjonelle leksikografien kan lære av hverandre.

Resten av dagen gikk med til seksjonsforedrag, der temaene spente fra Ord som går i pension, av Sture Berg og Martin Gellerstam om arbeidet med å luke ut gamle og uaktuelle ord i Svenska Akademiens ordlista, flertallsangivelser i danske ordbøker (Henning Bergenholtz) og forholdet mellom språk og verden, mellom leksikografisk og encyklopedisk behandling av ord og begrep (Lars S. Vikør), til ordet pingle (Endre Brunstad) og leksikografisk behandling av fiktive navn fra f.eks. litteratur, film og teater (fiksjonymer) (Ken Farø), og til mer datatekniske emner som om den digitale konverteringen av Norsk Riksmålsordbok (Knut Lunde) og om utvikling og tilpassing av redigeringsprogrammet for Norsk Ordbok (Oddrun Grønvik) – for å nevne noe fra onsdagens program.


Torsdag gikk det meste av dagen med til ekskursjon til Runde, som jeg skal komme inn på nedenfor, men vi rakk en kort faglig sesjon først med bl.a. to interessante historiske foredrag. Det ene var av Sven Göran Malmgren om forfatteren Carl Jonas Love Almquist (1793–1866) som leksikograf. Selv om han ikke kom lenger enn til slutten av b i sin store definisjonsordbok for svensk, fikk hans arbeid mye å si for svensk leksikografi. Til å være skrevet på den tida (1840-åra) inneholder innledningen på 20 sider en avansert metaleksikografisk diskusjon, og det er tydelig at arbeidet til Almquist har hatt stor betydning for den første fullstendige ordboka over svensk, Dalins Ordbok öfver svenska språket (1850–55). Det andre foredraget var av Lars Holm om polysemi i Jesper Swedbergs (1653–1735) Swensk Ordabok, som aldri ble trykt, men som forhåpentlig snart kan bli det.

Fredag ble konferansen flyttet til Ivar Aasen-tunet, et bygg som er en arkitektonisk opplevelse både utvendig og innvendig. Det ligger i Ørsta kommune, og ordføreren, Nils Taklo, ønsket oss velkommen. Deretter fulgte direktøren for Nynorsk kultursentrum, Ottar Grepstad, med foredraget Om å syne fram eit språk, og Stephen Walton: Ivar Aasen og språket. Han gav en oversikt over Aasens livsverk, med særlig vekt på det leksikografiske arbeidet hans.

Seinere fikk vi bl.a. høre om prosjektet Norsk Ordbok 2014. Kristin Bakken tok i sitt foredrag, Norsk Ordbok 2014 – rammer og utfordringer, opp hvordan endrede rammevilkår for prosjektet fører til nye metoder og nye samarbeidsformer og hvordan dette representerer utfordringer for det redaksjonelle arbeidet.

Om ettermiddagen var en av parallellsesjonene viet Norsk Ordbok med foredragene Metaordboken to år etter (Christian-Emil Ore), Metaordboka som reiskap for lemmaseleksjon og ordboksproporsjonering (Ålov Runde, Terje Svardal og Oddmund Vestenfor) og Nynorskkorpuset ved NO2014 (Daniel Ridings).

Det første foredraget tok for seg hva Metaordboka inneholder og hvordan den er bygd opp. Det ble særlig lagt vekt på overgangen fra kildebase til ordboksartikkel, og på hvordan den nå blir utvidet til en leksikalsk database til bruk i det språkteknologiske forskningsprosjektet LOGON, som arbeider med metoder for automatisk oversettelse.

Metaordboka er en systematisk søkeinngang til de leksikalske databasene til Norsk Ordbok, og det andre foredraget tok særlig for seg to sider ved ordboksarbeidet der Metaordboka er til stor hjelp: lemmaseleksjon og ordboksproporsjonering.

Det tredje foredraget dreide seg om oppbyggingen av et nynorskkorpus som skal kobles til Metarordboka. Arbeidet har pågått siden august 2002, og en legger vekt på å utvikle arbeidsmetoder som forener metoder fra korpus- og datalingvistikk med de behov leksikografen har.

Ann-Kristin Eriksson fra det største svenske ordboksprosjektet Svenska Akademiens Ordbok boret i dybden i foredraget Andraledssammansättningar til ordet grå i SAOB. Det fins 118 sammensetninger med grå som etterledd i SAOB, og hun viste på en instruktiv måte hvor mye leksikalsk informasjon et enkelt ord eller ordledd kan inneholde, og hvor komplisert den semantiske kodingen kan bli.

Henrik Lorentzen og Lars Trap-Jørgensen snakket om Grammatiske oplysninger i Den Danske Ordbog. Slike opplysninger er særlig viktige for dem som skal bruke ordboka produktivt, og i foredraget ble det drøftet hvordan det deskriptive kan forenes med ønsket om å veilede og anbefale én konstruksjon framfor en annen i en ordbok som tar sikte på både å være deskriptiv og veiledende med hensyn til god språkbruk.

Tor Guttu gjorde rede for arbeidet med en ny utgave av Norsk Riksmålsordbok, som Det Norske Akademi for Sprog og Litteratur står for, og er planlagt ferdig i 2014. Han kom bl.a. inn på problemene med sammenstøpingen av supplementsbindene med resten av verket, redigeringsspråket, ressursene en har til rådighet og supplering av lemmautvalget.

Lørdag ble en kort dag, fagmessig sett. Godelieve Laureys holdt en plenumsforelesning Om optimering av arbetsprocesser inom bilingval lexikografi. Erfarenheter från tre ordboksprosjekt: nederländska-svenska, nederländska-danska och nederländska-finska. Med bakgrunn i de erfaringer foredragsholderen har fra de nevnte prosjektene, belyste hun hvordan en kan gjøre arbeidet mer rasjonelt med bruk av korpus, databaser og effektivisering av korrekturprosessen.

Ásta Svarvarsdóttir og Tove Bjørneset gjorde rede for arbeidet med ordbøker for minoritetsspråk i Norge og på Island, som bygger på det svenske Lexin-prosjektet. De fortalte om sine erfaringer fra arbeidet med hensyn til gjenbruk av det svenske grunnlaget og de muligheter som det internordiske produktet kan gi.

Siste kvinne ut var Birgitte Jacobsen, som snakket om direkte oversettelser av danske sammensetninger og uttrykk som forekommer i grønlandsk. Hun drøftet bl.a. i hvilken grad de blir akseptert og når og i tilfelle hvordan slike direkte oversettelser skal tas inn i ordboka.

Dette ble noen korte og spredte glimt fra det rikholdige faglige programmet. Det er mange flere som hadde fortjent å bli nevnt. Men det er ikke mulig for én person å kommentere alt, bl.a. av den enkle grunn at det umulig å høre på to foredragsholdere samtidig.

Det sosiale er også viktig når nordiske fagfeller møtes. Ondag kveld var det lagt opp til fottur i vakker sunnmørsnatur, men regnet silte ned, så det var bare noen få barskinger som ikke lot seg stanse av været. De fleste trakk innendørs, og i peisestua på Møre folkehøgskule ble det riktig trivelig etter hvert med nordisk allsang og tradisjonelt spleiselag, eller ”knytkalas” på svensk.

Men det ikke-faglige høydepunktet var turen til Runde torsdag. På turen ut ble vi guidet av lokalkjente folk som Gunder Runde og Dagfinn Worren, og det de ikke vet om området, er ikke verdt å vite. Været ble bedre og bedre og etter en mektig lunsj på Lanternen i Stokksund med ball og surmjølk, kaffe og svele, orientering om Herøy kommune av ordfører Svein Gjelseth, kåseri av Dagfinn Worren om Ivar Aasens ungdomstid her ute, med utsikt til prestegarden der han holdt til, ankom vi Runde i sol og tilnærmet skyfri himmel. Den store attraksjonen på Runde er det imponerende fuglefjellet Rundabranden, og de fleste valgte båtur rundt øya for å se det yrende fuglelivet på kloss hold. Noen valgte å gå over toppen, og det var også en naturopplevelse av de sjeldne med Kaja Runde og Gunder Runde som guider.

Oppholdet ble avsluttet på Runde bedehus med hjemmelagd fiskesuppe, vakker sang av Runde blandakor, kåseri om dette spesielle samfunnet her ute i havgapet ved Gunder Runde – og kaffe og bløtkake. Buss- og ferjeturen tilbake var også en opplevelse med høye, snøkledde sunnmørsfjell i kveldssol som mektige kulisser. En svensk kollega karakteriserte dagen som ”en upplevelse för livet”, og jeg skal ikke protestere.

Fredag kveld var det konferansemiddag i Ivar Aasen-tunet med tilhørende taler og allsang og en opplagt Petter Henriksen som kjøkemester.

Forut for middagen var det generalforsamling i NFL, der Ruth Vatvedt Fjeld ble valgt til ny formann. Med seg i styret har hun Carsten Hansen og Lars Trap-Jensen fra Danmark, Carl-Erik Lundbladh fra Sverige og Halldóra Jónsdóttir fra Island. Varamedlemmer er Eija-Riitta Grönros fra Finland og Hans Joensen fra Færøyene.

Etter konferansen ble det arrangert tur til Ålesund for å ta jugendbyen nærmere i øyesyn for de som var interessert.

Konferansekomiteen fortjener stor takk for en godt tilrettelagt og vellykket konferanse, og en spesiell takk til Rikke Hauge og Sylvi Gulla Hovdenakk, som tok det tyngste taket med det praktiske og administrative opplegget.

